
INSTRUCCIONES DE CUIDADO
Lavar a mano usando agua fria y un detergente suave. No utilice blanqueador. Enjuague 

completamente extrayendo todo residuo del detergente para evitar irritaciones de la piel. Deje 
SECAR AL AIRE. No exprima ni estruje, dele forma y póngalo a secar plano.

ADVERTENCIA: SE DEBE REPORTAR A SU MÉDICO INMEDIATAMENTE CUALQUIER INCIDENTE DE 
DOLOR, INFLAMACIÓN, CAMBIOS EN LA SENSIBILIDAD O REACCIONES INUSUALES.

EL FABRICANTE NO GARANTIZA QUE EL USO DE ESTE PRODUCTO EVITE QUE SE PRODUZCA UNA LESIÓN
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INDICACIONES 
Movilidad postoperatoria mejorada

A   Verificar el tamaño 

adecuado:

 Colocar el pie en el zapato 

para verificar el tamaño 

adecuado (fig. 1).

B   Fijar el cierre de Velcro®:

 Colocar y cerrar las cintas 

de Velcro® en la secuencia 

indicada (fig. 2).

C    Colocar las cintas para 

obtener un ajuste adecuado:

 Ajustar todas las cintas 

hasta que el paciente las 

sienta cómodas y seguras.  

La figura 3 representa el 

zapato postoperatorio de 

borde bajo cuando está 

totalmente aplicado.

The Post-Op
Healing Shoe

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓNEspañol

Lea completamente la siguiente información antes de usarlo
Para el buen funcionamiento del producto se requiere que se coloque correctamente
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PFLEGEANLEITUNG
Handwäsche in kaltem Wasser mit mildem Waschmittel. Keine Bleichmittel verwenden. Zur 

Vermeidung von Hautreizungen alle Seifenreste gründlich ausspülen. Nicht auswringen. In Form 
ziehen und liegend lufttrocknen.

WARNHINWEIS: BEI SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN, VERÄNDERTER EMPFINDUNG BZW. 
UNGEWÖHNLICHEN REAKTIONEN DEN ARZT SOFORT VERSTÄNDIGEN.

DER HERSTELLER GARANTIERT NICHT, DASS VERLETZUNGEN DURCH VERWENDUNG DIESES PRODUKTS VERMIEDEN WERDEN.

CARE INSTRUCTIONS
Hand wash using cold water and mild detergent.  Do not bleach. Rinse thoroughly, removing all 
soap residue to avoid skin irritation.  Allow to AIR DRY.  Do not twist or wring. reshape, dry flat

WARNING:  INCIDENTS OF PAIN, SWELLING, CHANGES IN SENSATION OR UNUSUAL 
REACTIONS SHOULD BE IMMEDIATELY REPORTED TO YOUR MEDICAL PROFESSIONAL.

MANUFACTURER MAKES NO GUARANTEES THAT INJURY WILL BE PREVENTED USING THIS PRODUCT.

ENTRETIEN
Laver à la main à l’eau froide et au savon doux. Ne pas javelliser. Rincer soigneusement, afin d’éliminer toute 
trace de détergent qui pourrait provoquer l’irritation de la peau. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas tordre. 

Mettre à plat pour lui redonner sa forme.

AVERTISSEMENT : CONSULTER IMMÉDIATEMENT LE MÉDECIN TRAITANT EN CAS DE DOULEURS, DE 
GONFLEMENTS, DE MODIFICATIONS DES SENSATIONS OU DE RÉACTIONS INHABITUELLES.

LE FABRICANT N’OFFRE AUCUNE GARANTIE QUE L’UTILISATION DE CE PRODUIT EMPÊCHERA TOUTE BLESSURE DE SE PRODUIRE.

INDICATIONS 
Enhanced Post-Op mobility

Thoroughly read the following information prior to application.  
Product function requires proper application.

INDICATIONS 
Accroissement de la mobilité postopératoire

ANZEICHUNGEN 
Verbesserte Mobilität nach der Operation

A  Check for proper sizing:

 Place foot in the shoe, to 

check for proper sizing 

(Fig. 1).

B  Secure  Velcro® closure:

 Attach and close the 

Velcro® straps in the 

sequence indicated   

(Fig. 2).

C  Adjust straps for proper 

fit:

 Adjust all straps until 

they feel comfortable 

and secure.  Figure 3 

represents the Low Top 

version Post-Op Shoe when 

fully applied. Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

A  Auf richtige Anpassung 

achten:

 Den Schuh über den Fuß 

ziehen, um zu prüfen, ob die 

Größe richtig ist (Abb. 1).

B   Velcro® Verschluss 

schließen:

 Die Velcro® Riemen in der 

angezeigten Reihenfolge 

befestigen und schließen 

(Abb. 2).

C    Riemen passgerecht 

einstellen:

 Alle Riemen so einstellen, 

dass sie bequem und sicher 

sitzen.  Abbildung 3 zeigt 

den richtig angelegten Post-

Op Schuh mit niedrigem 

Schaft.

A  Vérifier que la pointure 

est correcte :

 Placer le pied du patient 

dans la chaussure pour 

vérifier que la pointure 

soit correcte (Fig. 1).

B   Attacher la fermeture en 

Velcro® :

 Attacher et fermer les 

lanières en Velcro® dans 

l’ordre indiqué (Fig. 2).

C   Ajuster les lanières pour 

que la chaussure épouse 

bien le pied :

 Ajuster toutes les 

lanières de manière à 

ce qu’elles soient bien 

serrées tout en restant 

confortables. La Figure 3 

présente la version  de la 

chaussure postopératoire 

mise en place.

Thoroughly read the following information prior to application.  
Product function requires proper application.

APPLICATION INSTRUCTIONS English

Lire attentivement les informations suivantes avant utilisation.
Le bon fonctionnement de ce produit requiert une mise en place correcte.

MODE D’EMPLOI FrançaisGEBRAUCHSANWEISUNG Deutsch

Folgende Informationen vor Gebrauch sorgfältig lesen. 
Funktion des Produkts setzt ordnungsgemäße Anwendung voraus.
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